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Előfizetési árak

Egész évre . . . 5 frt — kr. 
Fél „ . . .  2 frt 50 kr. 
Negyed „ . . . 1 írt 25 kr. 
Tanítóknak egy évre 3 frt —  kr.

Hirdetések
a legjutnnyosabban számíttatnak. BAJA

v eg y es tartalm a hetilap

Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők: 

l( o  c b u  h u  1 c  I  a  42.  h e í i u

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
-«O iC 9*-

Megjeleli minden vasárnap. E g y e s  s /, á in á r  a S k r. Kéziratok nem adatnak vissza.

Baja város törvényhatósá
gának közgyűlése

'  18SS. ugoptombci'lió 1:1.
Elnöklő főispán ur driutáu % 4 

órakor a közgyűlést megnyitván, dicsérö- 
leg emlékszik inog a város polgárságáról, 
mely tekintettel a több helyütt felmerült 
zsidó elleni izgatásokra, a polgárok nyu
galmát egy pillanatra sem zavarta meg, 
így a város jó hírnevét folyton megóvta ; 
felhívta a bizottság minden egyes tagját, 
hogy körükben oda hatni szíveskedje
nek, miszerint az eddig megőrzött nyu
galom meg ne háborittassék. Örömmel 
említi fel továbbá azon örvendetes ese
ményt, mely a felséges királyi házat érte 
a fenséges trónörökös leány gyermekének 
születése á lta l; végül tudatja, miszerint 
ő felsége a király, oclúberhó 14. 15 .16 , 
napjain látogatásával szerencsélteti Sze

ged városát, mely alkalomból számos 
törvényhatóság küldöttséget meneszt Sze
gedre, hogy alattvalói hódolatát mutassa 
be, ajánlván, hogy Baja város is képvi
seltesse magát.

Cserba Fcrcncz biz. tag, főispán 
urnák ezen jelentése alapján indítványozza, 
miszerint mondja ki a közgyűlés, hogy 
küldöttség által képviselteti magát, a latt
valói hódolatának bemutatása czéljából 
ajáulja, hogy főispán ur vezetése alatt 
Drescher Ede, Dr. Ivánovits Pál, Szut- 
rély Lipót és Tury Mátyás urak ezen 
kiküldetésre íclkérosaenek.

Drescher Ede hozzájárul az indít
ványozáshoz, s azt egyhangú elfogadásra 
ajáulja, mire a közgyűlés azt egyhangú
lag elfogadta.

A  segédtanári állomásnak betöltése. 
Főispán ur felhívta a közgyűlést, hogy a 
kijelelő választmányba 6 tagot válasszon, 
minek megtörténte után főispán ur 3 
tagot nevezett ki, s a kijclelés inegejté- 
seig az ülést felfüggeszti.

A kijelölés megtörténvén, értesíti 
főispán úr a közgyűlést, hogy egy fo

M I C  g A .
Szegény Ilona néni!

(Elbeszélés.)
Irta; D U E I S Z I G E R  F E R E N C Z .

(Folytatás.)
Gedöy azonnal a tegnapi találkozásra 

vitte át a beszédet, mi Ilkát nem épen kelle
mesen ériuté. De oly ügyesen tudta igazolni 
tegnapi fellépését t. i. hogy az egész, Ivánnal 
szemben, csak iskolatársi tréfa volt; s ö nem 
gondolta meg annak komolyabb következ
ményeit.

Tudta azt jól Gedöy, hogy mivel lehet 
gyűlöletét eloszlatni: beszédét Ivánra vivén 
át, magasztalni kezdette öt. — Melyik nö 
az, ki, ha kedvesét magasztalja valaki, nem 
hallgatja azt szívesen ?

Ilkával is úgy történt.
Gedöy látván beszédének hatását, jó 

ideig csevegett Ilonkával s az elhallgatta öt 
soká.

Gedöy jött ezután gyakran és Ilka 
szívesen hal Igát a beszédét, habár, ügyesen 
átvitte is Gedöy másra a beszéd fonalát, sőt 
ilyenkor csak vele volt elfoglalva.

Hogy Ilonka csak azért hallgalte-e üe- 
döyt, mivel néha, Ivánt magasztalta, vagy 
másért; ki tudná azt megmondani ? Ki Iát a 
női szivek rejtekébo ? Senki l . .

Tárcsái Iván pedig élt, mint akinek szi
vébe a féltékenység rósz szelleme bclévógta 
égető sebeket okozó körmeit; s azoktól meg
szabadulni bármennyire igyekszik is, neiu tud.

Szív sebei égtek s nem talált rájuk

lyamodvány érkezett be, s miután folya
modó Mihályi Feieuez kellő képzettségű, 
a megválasztásra ajdnltatik, mire neve
zett egyhangúlag megválasztatott.

A végrehajtói állomás betöltésénél 
kijelöltettek Szaday Kálmán, Kanyó Ákos 
és Vanicsek János. Bajai Péter indítvá
nyára, miután 20 tag névszerinti szava
zást kért, az elrendeltetett, a szavazatok 
beadatván összes/.ámittattak, 57 szava
zat közöl Szaday Kálmánra 37, K anjó 
Ákosra 12, Vanicsek Jánosra 6, üresen 
2 adatván be, mire főispán úr kijelen
tette, hogy Szaday Kálmán szótöbbség
gel végrehajtónak meg választatott.

O lvastatott Barasits József árva
széki ügyésznek lemondása, melyben a 
lemondás okául azt hozza fel, miszerint 
az ügyészi teendők nagy mennyisége, a 
felelősség súlya nem áll arányban az 
anyagi javadalmazással, lévén fizetése 600 
f r t ; (Megjegyezzük itt, hogy az utolsó 
tisztujitás alkalmával kortesfogásként lett 
egy ügyészi állomás kettőbe osztva.) Dr. 
Ivánovits Pál kiemeli Barasits úr érde
meit, mély sajnálattal emliti fel, hogy 
oly kiváló képességű, szorgalmas, mun
kás tisztviselő hagyja el a közszolgála
tot, indítványozza, hogy a lemondás ne 
fogadtassák el. Kiegerl János a lemon
dást elfogadja, Milassin Zsigraond szintén 
sajnálattal emlékszik meg, lemoudóuak 
munkásságát uagyrabecsiili, s hogy a köz
gyűlés elismerését fejezhesse ki tett mű
ködéseiért, az iratok átvételére a taná
csot kéri utasítani azzal, hogy jelentését 
a jövő közgyűlésre adja be. Gserba Fe- 
reuez biz. tag előadja, hogy rég érezzük 
hiányosságát az ügyészi állomások ilyen 
szervezése körül, s ha a baj okát kutat
juk, azt találjuk, hogy két ügyésze van 
a városnak, b mindkettő elégedetlen. I la  
a bajt orvosolui akarjuk, az oknál kell 
azt megkezdeni, mert igy se tisztviselő, 
se ügyvéd-féle állapotra nem igen akad 
buzgó vállalkozó, indítványozza, hogy a 
szabályrendelet újból vétessék megvizsgá

l t ,  habár Ilonka levelei gyakorta jöttek is, 
de azok már nem tudták kínjait enyhíteni, 
llja ! olyan a féltékenység! Valakit szereimé 
ben megingatni sokkal könnyebb, mint a 
szerelmes féltékenységét szivéből kiűzni.

Pedig Ilonka még raiudig szerette Ivánt. 
Szerette őt a legbensóbb, legtisztább szere
lemmel.

Gedöy még tette látogatásait s Ilka 
szívesen beszélt vele.

Iváu sokszor el-elgondolkozott szerelme 
felett. Elgondolta, hogy őt eddig egy szerette 
igazán s unnak az egynek megvallotta szerel
mét s az most kaczag felette. De ilyenkor 
mindig védelmére kelt Ilkának, hogy még sem 
csalhatta ót meg; hiszen ismerte ö tiszta 
szivét már gyermeksége óta I És Godőy min
dig ellene tört. Ismerte annak aljas gyűlöle
tét irányában.

Egyszer épen igy ült elgondolkozva s 
erősen icllette magában, hogy megkéri Ilka 
kezét, legalább megismeri Ilka valódi szerel
mét s meggátolja Gedöy tolakodásait.

És elhatározta magát e lépés megtételére.
Erre kopogás hullik ajtaján.
— Tessék I moudá zavartan.
Mire az öreg Endrei lépett be.
_Servus kedves Iváu I Neiu is ismersz

már bennünket V Felénk sejöszl Pakolj s jöjj 
velem azonnal I monda jó kedvvel az öreg.

— Épen most gondolkoztam a lelett ked
ves Üerö bácsi I

— Annál jobb tehát jöjj azonnal.
— Igen szívesen.
— Úgy, ügyi Nőm meg a szomszéd

erdészéket hivni ment. Legalább egyszer jól 
mulatunk. *

lás alá, addig a lemondás felett határo
zat no hozassék. Dr. Ladányi Mór a le
mondást elfogadja, párhuzamba állítja, 
hogy orvosa meg három van a városnak, 
öUO, 500 és 200 frt fizetéssel, igy azok 
sem élhetnek meg. Tury Mátyás ügyész, 
csupán arra tesz megjegyzést, hogy ö nem 
hajlandó eddigi fiz tése mellett az árva
széki ügyészi teendőket is végezni, kéri 
a közgyűlést, hogy helyettesítési dijat 
adjon.

A közgyűlés elfogadja Barasits J ó 
zsef lemoudását, de az ügyészi állomá
sokra nézve a jogügyi bizottságot hívja 
lel vélemény adásra.

Olvastatott. Barasits József indít
ványa, hogy Istv&umegyének Baja vá
rosával leendő törvényes egyesítése végett 
a minisztériumhoz felterjesztés idéztes
sék, felemlíti iuditványábaD, hogy a cs. 
k. kormányzat által rendeletileg Bajához 
csatoltatott ugyan Istvánmogye, ez azon
ban törvény által beczikkelezve nincsen. 
Az indítvány elfogadtatott.

A  Dunaszekcső és Haja közt léte
sítendő országút kiépítése tárgyában a 
kormányhoz felterjesztés idéztetik.

Üzv. Glück Mártonné nyugdija 200 
írtban állapittatik meg.

Tüzrendőri szabályrendelet 30 nap 
közszemlére tétetik ki, úgy a köz vágó
hidra vonatkozó tervezet is, valamint az 
ebdüh incggátlása czéljából hozott sza
bályzat.

Árvaszéki külső ülnökökül megvá
lasztattak : Szutrily Lipót, Kósa Ádám, 
Milássin Zsiga, Hesser Gyula, Latiuovits 
János és Bodrogi Gyula ügyvédek.

Több, kevésbé jelentékeny ügy után, 
a sörregale kiadatása idézett elő némi 
vitát, mire a közgyűlés annak házi ke
zelését rendelte el.

Legérdekesebb, de zürzavarosságá- 
nál fogva leghosszadalmasabb volt az 
utcza világítás kérdése, s habár általá
nos volt a bibliai moudás, legyen vilá
gosság, mégis megmaradt a légi e z o p f ,

Még egypár szót szóltak, mire Iván 
készen lett, s útnak indultak.

A kocsi egyhangú zörgése közt eszébe 
jutott megkérdezni Endreinek Iváu tói, hogy 
mi ok lehetett, mi öt arra késztette, hogy 
hozzá menjen s miért monda oly zavartan.

Iván habozott. Most látta csak, hogy 
mily nagy a feladat reá nézve Ilka kezét 
megkérni De Iván ukarut-crős férfi volt s 
igy tudott magán uralkodni.

Elmondá, hogy Ilka kezét volt szán
déka megkérni.

Endrei, habár szeretett ilyen felöl gon
dolkozni, mivel ismerte Ivánt, mégis min
d ed  várt, csak ezt nem.

— Jó! kedves Iván, csak Ilonka adja 
beleegyezését! mondó Endrei.

A kocsi haladt, tovább-tovább .
Amint Endrei és neje elhagyták a la

kot, kis idő múltán Gedöy ment Ilonkához 
s ott maradt mindaddig, mig Ivánt nem látta 
jönni Endreivel. Akkor kijött Ilonka szobájá
ból s egyenesen a jövök felé tartott.

Ilka izgatottan nézett Gedöy után. Sze
mei égtek, keble hullámzott s nézte mig csak 
el nem tűnt az erdő sűrűjében.

Gedöy pedig megállt a jövők előtt s 
pár szót szolt Ivánhoz.

- Hogy vagy Iván? Miért nem nősülsz 
meg? vén legény vagy már! moudá cyni- 
kusan.

De Iván nem akart, vagy ép nem tu
dott felelni Gcdőynck. Hanem, mint villám 
czikkázott agyán keresetül, hogy mit keresett 
itt Gedöy Em il, miért néz úgy utána Ilka 
ablakából; anyja sincs otthon s mégis elfo
gadta . . .  Oh Ilka I Ilka 1 . .

8 hónapon keresztül lesz tehát petróleum 
lámpa, négybeu azonban sötétség.

A  hosszúra nyúlt vitábau többen 
szólaltak fel. §.

A bácsmegyei női kézműipar- 
kiállítás jury-bizottság a 

c Ilii (S áll tartott értekezletén a 
következő kiállítók munkált tiin

tette ki díszoklevéllel 1K50 
kiállító közöl :

A rany díszokmányt nyertek :
Mayer Vilma, Andrcsz Mari, Atanacko- 

vics Emília, Aradszky Emma, Hajai zárda, 
tíieber Gizella, Berta Zsófia, Birnbaum Róza, 
Beck Arabella, Barthal Stefánia, Berics Len
ke, Czerlenyák Rozina , Dorainics Vilma, 
Deutsch Kotányi Teréz, Della Vedella Gizella 
Deufch Ilonka, Esztergamy Borbála, Eremin 
Györgyné, Engelné, Fischer N. Fürst Sarolta 
Ferenczy Józsefné, Gombos Béláné, Gyor- 
gyevics Alexandra, Goldberger Klára, Gallé 
Gizella, üertinger Erzsiké, Griltf Nikázné, 
Gaunis Berta (?) Grünfeld Júlia, Henneberg- 
né, Hameder Vilma, Uercenberger Matild, 
Hamraeisraied Hipp Ilona, Ilaag Eleonóra, 
Horváth Erzsiké, Ilevesy nővérek, Ivánovica 
Anna, Iklódy Irma, Jorgovicsné, Jusics Terka 
Kösa Károlyné, Kalapsza Izabella, Kukula 
Hermin, Kopp Etelka, Kompost Anna, Rö- 
nig Mari, dr. Kronicsné, Király Margit, Ko- 
hutné, Kauffmann Eruesztina, Kohlenberger 
Katalin, Kanyó Berta, Karakasevics Olga és 
Mariska, Késinárky Béláné, Nitschner Janka 
Neuhauser Malvin, és Zsófia, Novák Györ
gyike, Lujanovics Natália, Lovich Aranka, 
Lippert Antalné, Lesciuszky Mária, Lember- 
ger Rachel, Lánckor Antalné. Mikosevics 
Mariska, Mibajlovics Ilka, Mihálovics Anna, 
Milassin Ilona, Mogán Zsófia, Merstetter Jul- 
csa és Mária, Müller Eleonóra, Oppenlánder 
Benkó A. dr. Pávlovics Simonné, Popovics 
Daphina, Parcsetics Fanni, Paukovics Geor- 
giné, Pecsuics Szida, Rezsnoványi T. It. Ra- 
dány Gizella, Ravica Mária, Sztipics Mária, 
Szemző Gyuláné, Szabadkai tanítónő képezde 
Szabadkai polgári leányiskola, Spitzer Klára 
Schillinger Berta, Schlieszer Johanna, Schön- 
thal Ottilia, Sztruhákné, Spitzer Anna,Schön- 
thal Lujza, Schuszterics Mária, Scbramf Ró-

Végre megérkezett a ház elé, épen mi
dőn Enerei neje leszállt a kocsiról a vendé
gekkel.

Ilka nem jött mint máskor, eléjök. — 
Felkeresték őt.

Tekintete nem mert találkozni Ivánéval 
s az a kézszoritás inkább az izgatottságtól, 
miut a benső örömtől volt annyira heves.

Iván teljesen le volt verve. De mivel 
Endreinek megmondta szándékát, tehát nem 
árulhutta el gyanúját Ilka iránt.

Kevés időre ünnepélyesen megkérte aty
jától Ilonka kezét.

Endrei Ilonkára utalt.
Ilonka megkövültén, megüvegesedni lát

szó szemekkel állt a szoba közepén. Szólni 
nem tudott. Nem tudott semmit környezeté
ről. Iszonyú gondolatok vívódhattak agyában.

Néma csend volt a szobában. Es e csend 
oly kínossá tette Ivánnak amúgy is borzasztó 
állapotát.

— Bocsánat ! Séta-pálczám feledém 
i t t ! . . .  . Ajánlom magamat! Monda Ge
döy, ki gyorsan benyitván az ajtót, Ilkára 
egy mély pillantást vetett s aztán eltávozott.

Ilka megrendült e tekintettől,
Szemeit, a megsemmisüléshez közel álló 

Ivánra veté.
— Iván ! Megbocsátasz nékem ugy-e ? 

. . . De . . . nem . . . nem teszem soha I 

. . .  Oh ! Iván ! Nem 1 . . . Nem 1 Ezzel 
kitárta karjait és Iván felé akarván irányozni 
lépteit, lerogyott. Ivánnal fordult egyet a 
terem. Elsötétült előtte minden.

— Gedöy 1 Alávaló! . . . Doszúm ki* 
olthatlan . . .  Oh Ilka! monda keserűéi) 
Iván és észrevétlenül távozott.



za, Sckossbcrgor Jakabní, Sprott Duhon 
Kmilia, Tárcay Juzefin és Koméi, Traubnian 
Inna, Terük nővérek, Tury Józselué, Tii- 
jiolszky Gyula né, Ijhá/v Ilona, UjviiUki 
zárda, Újvidéki polgári leányiskola, Wcnlin- 
ger llerinin, Yojnics Zakó Berta, > ojnics 
Izabella, Yallis Paulina, Yárosy Paulina, 
Weignor Zsófiia, Veszelinovics Józselué, \ i- 
dáné. Yojnics Simouné, Yulpe Darinka, \u- 
kicsevics Vjera, Zoniborcsevics Auua, Z.sulei 
Andorné. Zombori s/.oib tanítónő képezde, 
Yuics Ilona, Yojnics Ilona.

E zü s t d íszo km á n y t n y e r te k : 
Birvalszky Zakó Maja, Bieliczky Ká- 

rolyhé, Bajai izr. leányiskola. Bodnár Piros
ka, Birnbaum Póza, Bagó Ilona, Deák Ma
riska, Deák Flóra, Drescher Mariska, Dal- 
inayné, Érti Karolin, Földmar Jozefiu, Gregus 
Angelin, Uunusz Ferenene, Ilajdufy Amália, 
Ilóránszkyné, Kovács Mária, Kainller Mária, 
Kovácsfy Kálmánné, Krause Malliild, Licse- 
vics Teréz, Morgossy Hedvig, Miliics Anna, 
Makk Krisztina, Miiller Eleonóra, Mibajlovics 
Melanie, Mihályi Bella, Ninkovicsné, Nagy 
Novák Zsuzsanna, dr. Olt Konrádne, Oriuay 
Perczel Miklósué, l’iukovics Mari, Pongrácz 
Magdolua, liozuer Malvin, Schneeberger Ar. 
Scbvartz Eugénia, Széchényi Boriska és Er
zsiké, Scbuniacber Paula, Sziljei' Evelin, 
Szécsy Erzsiké, Sebeier Anna. Terek Erzsé
bet, Tarnoveckiné, Volt Esztergán))' Mái ia, 
Yundszám Kornélia, Wiukle Calestina, \is- 
nyovszky Janka, Zucker Eugénia, szabadkai 
polgári leányiskola 1—111. aputiui Elsőbb 
uépiskola, Hajduly Szeréna, zombori ovoda, 
Gallé Frederica. Tliim l'lora és Anna.

E lism erő  o km á n y t n y e r te k :
Auer Hermina és Gizella, Popovics Íren 

Eugelsmann Lipótné, Brecska I-ereuczné, 
Hindler Veber Mariska, Balaton Izabella, 
Parcselics Etelka, Geiger Mérné, F i áukJ 
Regina, Vinkler Johanna, Ilarlikovics Róza, 
Eimanu Károlyné, Pokorni Franciska, Kauf- 
manu Eruesztina, Bayer Júlia, Sugár K.-né, 
Lescinszky-Németby Róza, Birly Paulina, 
Hittler Mariska, Jacob Katica, Schneeberger 
Eugénia, Runipf Zsuzsi, Beck A iluia, Schuller 
Józsefné, Cziráky Etelka, Cziráky Mariska, 
Szikora Etelka, Lázár Ilonka, Nagy ti Rozália 
Berec Cacilia, Német Gizella, Szigriszt Ilka, 
Amon Matbild,Krieszhaber Einilia, Késmárk)- 
Ágnes és Hona, Jelics Józsáné, Fischer Các. 
Turcsányi Etel, Lobi Flóra, Berec 1. Slum- 
íógger Mária, Makk Krisztina, Krieszhaber 
Malvin, Titkovics Hermáim, Itaisz Ilona, 
Hildenstab E. Mircsov Etel, Mibajlovics Ilka 
Nagel Matbild, Kremer B. Koics Ilermin, 
Balogh György, Puck J. Schneider K. Stein 
Fanni, Sinkó Irma, l'aulik Ilona, Szászy Bon 
Nikolajevics Emília, Schvarc Hedvig, B<’le- 
horszkyué, Beck Vilma, Kobut Ilenrikuc, 
Bene Gyuláué, Pokorni Franciska, Görgey 
Erzsiké, Itotb Pollak Szeréna, Lobi Fiúra, 
Ilarlikovics Róza, Gyorgyevics Olga, Franki 
Regina, Thurn Hermina, Czettler Albertina, 
Milassevics Margit, Gzirfusz Margit, farkas 
Ilka, Helyűé Juliska, llercogné, Strömnier 
Lujza, Mraovics Einilia, Popovics Mariska, 
VYciubergcr Róza, Boschan Ilka, t sászár L. 
Deutsch Ilona, Spitzcr Anna, Tóth Karolni, 
Spreitzer Mariska, llauke Emma, Bratye- 
vácsky llauke Fannv, Wagemann E. Klapka 
Teréz, Kovacsevics Viktória, Markó Krisztina 
Himmelsbach Gyula, Tliim Tónika, Hűvel 
Ella, Doruer Citcilie, Sebőn Adolíné, Vámo-

Ilonka lúzt kapott b mindig azt kiáltozá. 
Iván ! . . . Nem ! . . . Nem 1 . . Megbo
csátasz nekem ugy-e ? . . . . S körülállói 
nem tudták okát e felkiáltásnak.

Később felgyógyult.
Ivánt nem találták többé.
Gedöy felhagyott látogatásaival.
Ilonka a még most is őrzött kis csok

rot ablakába tévé, habár teljesen elszáradt 
már.

És úgy el nézte azt naponkint.

Ez idötájban kezdett a haza egén az a 
nehéz, sötét íelleg szétfoszlani s nappal a 
nap, éjjel egy féuycs csillag nézett le c ha
zára cs sugaraik mintha azt Írták volua az 
ég kékjére; „Szabadság."

És nézték és bámulták a nap, a csillag 
fényét; és kiolvasták sugaraikból : Szabad
ság. Aki nézte, aki kiolvashatta azt, annak 
szivébe szökött az az egy szó és avval a 
szóval, — mely égette őt belül, mely felgyó- 
gyitá a beteget s megadta a nőknek, hogy 
buzdítsák kedveseiket, férjüket, gyermekei
ket a „szabadság1* kivívására - járt, feküdt, 
kelt.

És végre eltűnt a felleg az épről, ra 
gyogóan fényiét a nap, a csillag ; es kitört 
a keblekbe irt szabadság és életüket tették 
u „szabadság* szent oltárára.

Ment ifjú, öreg. És aini a szabagságnak 
útjában állt, azt pusztították. És csodát ml* 
veit a magyar.

De fájdalom, volt magyar, ki cllensé 
yével fogott kezet, hogy hazájára törjön. És

ser Niíndorné, Vámoser Milka, Ilusvéth Má
ria. l'opevicí' lleizler Ilka,Goldfalm Zsigmund 
Fehérvár' Aranka, Fémes Klcmcntin, Hmm 
Berta, Zanyi Mariska, Sclirüder Auguszta, 
Liclmekcit János.

Egy-egy aranyat nyertek : 
lJozics Mária, Pein Ágnes (Szántóvá); 

Yucserics Erzsébetit (Csurogb); Radomis 
Júlia, Tubics Milica (Mosoriu); Bekvalncz 
Krisztina, V'es/.elinov Kata (Káty) , Bauics 
Drága, lítuiics I.yubicza (Kevil); Osirin Drá
ga (Gyurgyevó).

A kiá llítási sorsjáték nyerőszámai: 
Ö24*>. (I) tyilim -  2587 (2) divánparua — 
23. (3) (livánpáriia -- :>5S3. (4) paplan 
2905. (fi) papucs aranyliim. — -I.»T1. (0) reg
geli öltöny 3636. (,7) mellszobrok. - 2699 
(H) hímzett kusár. — 283. (9) órutarlo. 
l'.ifif). (lu) munkakosár. — 1520. (Il ) do- 
bánytarló. -  3441.(12) 6 csésze. — -Wo. 
(13) nyakkendő és kézelő. -  58;>-. (14) ko- 
sár. — 2f>7(). (15) szivartartó. — 43j ;>. (ló) 
levéltarló. - 1208. (17)2 fali consol. -
f)7f»3. (18) gyufatartó. — 0044. (19) palack 
,.s p0hár. — 3659. (20) hímzett lámpatálca.
— 322. (21.) hímzett tálcatakaró. — l7»i. 
(22) csipke kendő. -  208. (23.) hímzett tö
rülköző. — 1479. (24) női muukakosar. —* 
850. (25) gyért vatartó manch. — 2ó4‘J. (20)
virágtartó 2 db. -  3801. (27) tűpárna. -  
3*78 (28) tálcát akaró. -  2394. (29) baris- 
nyaszallag. -  lóSö. (:’>«») kép cérnaramaval. 
3i;'13. (31) hímzett törülköző. — 40.U. (óz) 
ruhatarló. — 505. (33) virágtartó. — 915. 
(34) cukortartó. -  1177. (35) horgolt ved- 
keudő. — 2025. (30) virágtartó.— 4899. 0*7) 
virágcserép. — 3449. (38) szalvéta karika.— 
4 9 7 2 . (3-9 jfgyzékkönyv. — >• t D»> 2  vi
rágváza.— 3850. (41) lüpárna. — 5202. (-12) 
gyufatartó. — 5242. (43) táska taplóból. — 
5804. (44) pohár. — 5962. (45) hamutartó.
— 2850. (40) óratartó. — 4020. (47) gyula- 
tartó. — 3912. (48) tálcatakaró.— 4373. (49) 
csipke keudö. — 5402. (50) tálcatakaró. — 
3330. (51) 2 gyertyatartó.— 5808. (52) 2 pár 
harisnya. — 2183. (53) tálcateritö. — 808. 
(54) horgolt selyem erszény. — 2950. (5u) 
lámpatálca. — 4048. (50) cseugetyü. — 
2708. (57) gyertyatartó (kézi). — 2507. 
(ÓH) tahiét. — 5042. (59) tálcakendö. — 
3120. (OO) kis tálcakendö. — 2862 (61) jegy 
állás. — 4382. (02) ékszertartó. — 2900. (63) 
hamutartó.— 3704. (04) hamutartó. — 2960. 
(65) törülköző. -  3510. (00) czukorlarto. — 
2;>77. (67) ékszertartó. — 2769. (68) levél
tartó. — 2839. (69) szivartartó. — 2795. 
(70) tálezatakaró. — 1972. (71) bársony er
szény. — 474 E (72) kötött függő kosár. — 
3888. (73) óratartó. — 4740. (74) hímzett 
csésze. -  5371. (75) szalvétatartó. - 1527. 
(70) üvegtál. — 1804. (77) gyula és ékszer
tartó. — 4743. (78) gyulatartó. — 5939. 
(79) tálezatakaró hirnz. — 5823. (80) táleza
takaró.— 10' 10. (81) szalvéta szallig. — 5344.
(82) gyermekasztal terítő 0 szem. — 2054.
(83) 3 tindzsa. — 5890. (84j téutatartó. — 
4203. (85) fénykép állvány. — 02. (80) női 
kézikosár. -  5018. (87) gyufatartó. — 1380. 
(88) hamutartó. — 3277. (89) cseugetyü. — 
4402. (90) hímzett szalvétatartö. — 2388. 
(91) tálezatakaró. — 5505. (92) tálezataka
ró. — 5209. (93) pipa tilanglé. — 5035. 
(94) tálezatakaró. — 3139. (95) tálezatakaró.
— 3703. (90) tálezatakaró. — 1552. (97)

ezek az undok lelkek netn pirultak önma
guk előtt, de ahol csak lehetett ellene áltak 
annak a szent áramlatnak, mely arra volt 
hivatva, hogy — mikép a magas hegyről le
rohanó ár — elsodorjon a szabadság utájában 
lévő minden akadályt.

Egy ilyen akadálya volt a szent szabad
ságnak a Gedöy esalád. Habár titkon szö- 
Yetkczék is a haza ellenével, de az árgus 
szemekkel kcmlelödŐk észrevették aljas össze
köttetését.

Különösen egy magas, karcsú houvéd 
hallgatta szikrázó szemekkel s hevülten e 
liÍreket aina család felöl.

nregaeaa. • -  2:S4ií. (!>s) aöikoreó. -  !«!■  
i:ui, iKufum állvány. -  ; l<ix Ol)0) la,l‘il11' 
iTinü. -  4ÍÍ7C.. (HU) láiupatalcza. — .4874. 
(Hű) ll db. horgolt pohárlálcza. — S714. 
Iliid) il db. horgolt szalvátaazallaíí.
(104) aaiw rtartó. - 2321. (1».'0 w i  gallér 
(inrnilur. -  X*W. ( I01Í) tnlv7. a t u l i a r n . -42J. 
( |n 7) 2 erszény és iuKSouil). — l 11.11’)
szivartartó. -  8098. (lom  illatszer. ■-■S4S7. 
i l lő )  csigaskatnlya. — ■ , l■ ( I l i )  talczaes 
iskdtula. -  3Mo. (U2) tólcaa óa szipka. -  119*9. ( 113) madárka czilindertok. — 4(,»G 
(114) 3 táleza és lalnnplár. -  54uo. ( l;») 
kél váza. — 4011. ( 1111) kép kéret. -  U  
(117) papir nehezítő. A tárgyuk szipttm  
Lm 15-tól október 15 ig a nőegylet elnökénél 
Esztergamy Borbála úrnő önagyságaiial á tve
hetők. Hr. Margalits Ede, kiállitási tilKar. — 
Az első szám a nyerő szám, a zarjel közt levő

Különfélék.
* A z  o r s z á g o s  k i á l l t -  

t á  s érdekében a  ko rm á n y  á lta l  a  b a 
j a i  kerü le tben  a  m ozgalom  vezetésével 
m egbízo tt D  r  e s c h e r  E d e  p o lg á r-  
m ester e hó 11 én A p a t in b a  u ta zo tt , 
hogy a  k iá llítá s  irá n ti érdekeltséget ott 
is fe lkö ltse . Folyó  hó 10 -én  d é lu tá n  
lesz B a ja  város közgyűlési term ében a 
k i á l l í t á s i  n a g y  é r  t e 1c e z- 
l e t, melyre, gr, Z  i  c h  y  J e n ő , S  a  n- 
d  o r  B é la  bácsm egyei fő is p á n , a b u 
d a p e s ti  k e rü le ti bizottság több ta g ja  és 
a szá n ta v a i , a lm ási és a p a tin i  kerü le t 
k ü ld ö ttje i is  ideérkeznek. —  Z i c h y  
Jen ő  J a n k o v i c h  A u r é l  fő is p á n  
u rn á k  lesz vendége  ,• fo g a d á sá r a  a zon
ban a  hatóság és az ip a r  tá rsu la to k  is 
készü lnek. — A z  értekezlet estélyén —  
m in t ér tesü lü n k  -  fényes d íszvacsora  
re n d ez te tik  a  nemes g ró f tiszteletére.

— Baraslcs József árvaszéki tiszti 
ügyész lemondott hivatali állásáról, indokul 
a munkahalmazzal és felelőséggel mi arány
ban sem álló csekély javadalmazást hozván 
fel. Őszintén sajnáljuk Barasics úr lemon
dását, mert az árvaszék jeles képzettségű 
ügyészt, a tisztviselői kar pedig derék tiszttár
sat vészit benne.

Q  Névmagyarosítások. Traub Sándor 
bajai illetőségű budapesti betűszedő vezeték
nevét „Téri“-re, Stumpf János dráva-szent- 
mártoni illetőségű bajai szíjgyártó vezeték
nevét „Szigeti“-rc változtatta.

— Bek (Ihletett. Idősb Mi i l l e r  Já
nos ur a bajai Kókus-kápolna tornyának ja
vításához 10 irtot adni szíveskedett; szent- 
iványi I v á n o v i c s  Anna urhölgy pedig a 
vodiezai kápolna díszítésére szép koszorút és 
gyertyákat ajándékozni kegyeskedett, mely 
nagylelkű adományokért köszönetét nyilvá- 
uitja — a z  e g y  h áz-g o u d no ks á g .

kült a család. Az öreg Gedöy már jól elöl 
haladt, midőn Gedöy Emil kilépvén az ajtón, 
egy erős kéz által torkon ragadtatott.

-  Kegyelem! Kegyelem 1 remegte Gedöy.
-  Tudd meg gyáva, haszontalan, hogy 

a houvéd kegyelmet ad I De tudd meg azt is, 
hogy ha legkevesebb összeköt tetéstek lesz az 
ellennel, úgy megszűntél élni l Emléket udj, 
hogy hivatkozliassam majdan e találkozásra l 
moudá a vezér.

Gcdóy kivette az óráját s átadta.
- - 11a megmutattam, visszaadom ; de

A k ö z p  o n t i  választm ány e 
hó 11 én tárgya lta  a beérkezett felszól- 
lam ldsokat. l iu c sá n y i E d e , R a d á n y  Fé- 
tér és Te.legdy S á n d o r  felvételét a vá 
lasztók névjegyzékébe elrendelte , Csernyus 
Z sig m o n d  kérvényét azért, m ert a h i
teles k ivo n a t szerin t m u ll évi adóját 
le nem fize tte , e lu tasíto tta . Sternberg 
M iksa  sz in tén  e.lvlasitta to tt, m ert az 
a d ó  S ternberg  E in ilia  üzlete u tá n  van  
k ive tve , s nevezett nem  iga zo lta , hogy 
ö az adó fizetők közé fe lvéve  lenne. 
S a lla y  Is tv á n  e lu tasiIta to tt, mert adó
h á tra lékban  va n . J u h á sz  J á n o s  régi 
jo g o n  k é ri m a g á t fe lvé te tn i, azaz oly 
jogon, hogy ö egy ízb en , m id ő n  még a 
boldogult Tóth K á lm á n  vo lt megválaszt
v a , szavazó  p o lg á r  vo lt, tehát szerinté 
régi (v a ló b a n  p e d ig  régen  vo lt)  joga  
volt. N e m  igazo lván  nem ességét, eluta- 
s itta to tt. Sch lezinger M ór ellen beadott 
felszó lam lás e lu tasitta io tt, ellenben Cfrün- 
s te in  M ór a  névjegyzékbő l töröltetett, 
m ert csőd a la tt áll.

* E hó ívén Sz. tanító éjfél tájban va
lami szokatlan padlns-dörömbölésre felébredt 
s többszöri ismételgetésre csakhamar meg
győződött, hogy a padláson fizetésnélküli is
meretlen gazti dolgozgatik szívesen a lemor
zsolt kukoriczával. - A gazfi éppen akkor 
illant, ki a padlás-ajtón, midőn nevezett az 
udvarra éri. Valószínűleg az ajtózárak nyi
korgása tette a gazfii figyelmessé. — Pár 
lövés kíséretében sikerült a menekülés. A 
lövés nem akart találni. — Dicsérettel kell 
itt megemlítenem, hogy városi constablereink 
a lövésekre rögtön megjelentek a helyszínen, 
kutatták s keresték a pár perczczel ez előtt 
menekült tolvajt, kit azonbau nem sikerült 
megtalálni. — Elsőbben is jelen voltak Mé
száros és Nyesnyik, ezeket azonual követte: 
Csilics, Schweiczer, Szőczy, Tóth György. — 
Mindez következtetni engedi, hogy constable
reink éberek s jól vezettetnek. Dicséret ne
kik. — A corpus dolictit képezte : két kuko
riczával félig töltött utra-készitett s ezeukivül 
egy üres zsák, meg egy 3—5 méter hosszú 
hurkos kötél. -  A tolvaj nyomában vannak 
s hiszszük, hogy a pár lépésről körülbelül 
felisraet t atyafi burokra kerül.

— Felhívás gazdáinkhoz! A szabad
kai tcrmcny-kiáMitás támogatása körül nagy 
érdeklődés mutatkozik, hisszük és reményeim 
merjük, hogy Bajaváros gazdaközönsége sem 
marad tétlenül, iparkodni fog ezen kiállítá
son szintén érdemeket szerezni. Yegyenek 
példát munkás hölgyeinktől, kik rövid idő 
alatt oly kiváló eredményt vívtak ki maguk
nak, s az által emelték városunk jó hírnevét 
is. Figyelmeztetjük az érdeklődő közönséget, 
hogy bejelentéseiket és a kiállítandó tárgya
kat késedelem nélkül küldjék Szabadkára a 
rendező* bizottsághoz.

Q  A bajai polgári-lövöldében az 
1883. szeptemberhó 9-iki lövészet alkalmával 
475 lövés történt 232 egységgel, ezek között 
volt 4 négyes, 24 hármas 42 kettős, 60 
egyes kör. Négyeseket lőttek : Eckert Istváu 
2, Cscrba Fcrencz 1, Roller Hugó 1 ; hárma
sokat lőttek: Eckert Istváu 12, Cserba Fe- 
rcncz 4, Klenancz János 4, Lemberger Ernő 
1, l’eske Károly 1, Somogyi Enni 1, Spitzer 
Mór 1.

+ A folyó é. nzcplcmb. 1-től ö-ig helybeu el
haltak jegyzéke: Nagy Maria, M 6. r. k. Vargha 
György :ii* 6. r. k. Vlukovit* György, 45 ó. r. k. 
I’alovits Fcrpiicznó .15 é. r. k. Gályán Ktol 3 é. r. k. 
Kúrmöuily llorbála 11 li. r. k. Uráinovis István, 
75 é. r. k.

akkor nehezen lesz rá szükséged E ra i 11 
— Ah! I v á n !  Te itt l Hát ilyen a 6. M egtaláltam .

Eljött a nap, melyen meg kellett szün
tetni a szabadság bajnokainak a Gedöy család 
összeköttetését.

A nap már lenyugodott. A nyájas, ki
váncsi hold, mint anya gyermekei közt, a 
csillag rayriád, mint megannyi égő íaklyu 
közt bámulva nézte azt a mély csendben 
haladó kis csapatot, élén egy nyúlánk ve
zetővel.

Titokzatosan susognak s néznek korul 
s azután haladnak tovább, míg végre elértek 
a Gedöy család laka elé.

Ekkor a vezér uagj hanggal követeié, 
hogy hagyják el u lakot, mert ellenkezőleg, 
mint a haza elleneit, erőszakkal lesznek kény
telenek, a rablánczra fűzve, eltávolítani.

Erre egy ablakon keresztül lövés irá
nyult a vezér felé utána egy gúnyos kaczagás.

A megböszült csapat nckirobant a lak
nak, inig a vezér a lak háta mögé vonult és 
nem csalódott számításában.

A lak hátulján egy titkos ajtón mene

jóbarát ?
— Te hivatkozhatni barátságra V Te ?

. . . Kegyelmet kaptál, menj! A többi nem 
ismer kegyelmet ilyennel szemben.

Azzal elváltak.
A csapat pedig felkutatott mindent a 

lakban, de senkit se talált. Csak az iromá
nyukat szedték Össze, melylyel aztán tönkre 
tették a Gedőyek jövőjét.

A kis csapat visszatért a hadtesthez, 
Gedöy pedig fiával be , az erdő sűrű
jébe.

Ilova futhattak ? Hova V Mikor bármer
re menjenek, mindenütt ellenként fogadják. 
— Mentek czéltalanul, még egyszer csak az 
erdész luk előtt állottak. Ilka atyja felijedt, 
nem tudván mi lehet oka, hogy Gedőyek 
oly időben s már kora hajnalban itt vau
nak.

„Gsacza, Magyarországban. Brandt III- 
hard gyógyszerész urnák Zürichben. Tekintetes 
ur! Engedje meg kérem, hogy hálás küszőuo- 
tem u következő nyilatkozatban kifejezhessem. 
A múlt évben egy magyar újságban olvastam 
a Brandt Richárd-féle svájezi labdacsokról. 
Mivel mindcu szenvedő, beteges ember fáj
dalmainak enyhítésére s javulására törekszik, 
én is ezt keresve, Török József ur budapesti 
gyógyszertárából meghozattam az ön labda
csait. 8 a mit kerestem, e gyógyszerben meg 
is találtam, gyomor- és bélbajaim már is te
temesen megjavultak. Ezer köszönet önnek 1 
Teljes tisztelettel, Szikom Ferencz keres
kedő."

A svájezi labdacsok 70 krert egy doboz
zal, a gyógyszertárakban kaphatók.

Csarnok.
I. o  p u l t  I! s ií k.

— Rajz

Tánczoltak a csömöri csárdában. A  
czigány húzta a frissét a fiatalok meg

(Vege kov



csak úgy járt&k, hogy az Úristen is 
gyönyörködött beunök.

PsS van-e szebb n magyar táncznál, 
kivált mikor Csik l’ali já rja  kedvesével 
a^Kcpcék Rózsijával? A többi táuczo- 
sok is mind félre állottán, hogy lássák 
bámulják őket.

Hetykén is járta Ősik Pali, a dereka 
csak úgy feszült, kalapja félre volt csapva, 
szeme mámorosán nézett piruló párjára, 
s karjával odaszoritóttá szivéhez, inig Iá 
bai csak úgy szedték a szép figurákat, 
közbe-közbe kendőjét lobogtatta és egy: 
„Tyuliaj“ -t kiáltott.

Rózsi pedig csak szendén tánczolt, 
p ruló szép fejét Palija vállára hajtva.

Egy idegen ur is, ki most érkezett 
meg, ott felejtette szemeit a tánezoló 
páron. A hegedű elhallgatott.

Az idegen ur azonban egy tizes 
pengőt dobott a czigánynak és oda kiál
to tt : „Húzd rá czigány, liadd mulassak 
én is egyszer a kedvemről"

Huzott is a czigány: a tizes égett 
a markában, a tűz átterjedt vonójába s 
húrjaiba és olyan tüzes magyar nótát 
huzott, hogy a sötétben szundi tó anyó is 
utána billegtette a fejét.

Az idegen odament Rózsihoz és 
tánozra kérte öt. A leány először bámult, 
azután mosolygott és végre engedett. . .

Az idegen szépen tánczolt, de nem 
oly tüzesen, mint a parasztlegény szokta.

Osilc Pali csak nézte haragvó sze
mekkel, hogy hajol oda az idegen Rózsi 
füléhez folytonosan sugdosva és hogy 
mosolygott mindezekre Rózsi.

Aliért mosolygott Rózsi ? . . .
Az idegen fiilébo súgta hogy au- 

gyal, hogy ő szereti, imádja; Ígéri neki 
a csillagokat az égről, a mennyországot, 
ha követi öt. Rózsi mindezekre mosoly
gott. A fiatal idegen türelmét veszité. 
Kis libácskának tartotta a leányt és szem
telenül kezdte magát viselni.

„Ugyan édes lelkem, nem adna egy 
csókot?" „Micsoda? Úgy csókot? Még 
a tisztelendő urnák sem adok! felelt 
Rózsi és nevetett.

„De ha tiz pengőt adok érte ?“
„Az ám ! Nem vagyok én portékás 

zsidó. És ha az ur játszaui akar, men
jen úri dámához, de a becsületes leány 
böcsíilctit hagyja békén. A láz’ szolgája."

Rózsi ki akart szökni karjaiból, dé 
az idegen átkarolta derekát és megcsó
kolta öt.

„Ha te nem adsz, akkor veszek 
én !“ A szégyen rózsapirosra festé a le
ány arczát, szótlanul, szcmlcsiitve állt. 
A  csők elcsattant, hangja fülekbe szállt. 
Senki nem tudta, vájjon, ki adta a csó
kot, az idegen-e vagy Rózsi ?

Csik Pali azonnal ott termett és 
amint Rózsit elpirulva és szemlesütve 
állni látta, őt goudolta vétkesnek.

„Rózsi, hát ez a te hűséged? Mondd, 
miéit csókoltad meg ezt az u ra t?

Rózsi nem felelt.
„Nem szólsz ? Tehát mégis igaz, 

amit köröskörül súgnak ? Te adtad azt 
a csatlanó csókot ? Uz a csók bemocs
kolta szivedet!“

A leány keble lázasan lihegett, ar
czárói a rózsák eltűntek s liliomok jöt
tek helyébe.

„Milyen jusson kérdez kend cn- 
gemet ?

Felesége vagyok o kendnek vagy 
mije ?

Kendnek semmi köze én hozzám.
llászen tóm én mit csinálok. Meg

csókoltam liát, s ha ncin tetszik, vissza
veheti a csókot ettől az úrtól I

„Annyira vagyunk, no várj te, te 
—. — Szavait egyik keze kisórte és a 
pofon égett Rózsi arczán. Rózsi egyet 
kiáltott ós összerogyott.

Most az idegen lépett elő és meg
ragadta Csik L’ali karját.

„Vissza, alávaló, merd öt bántani 
többet. Üzért lak cisz."

„Mit az ur még mer itten paran
csolgatni ?“

„ llc jli! koresmáros, küldjön pan
dúrokért."

Nemsokára bárom pandúr lépett a
korcsmába.

Megkötöztek Csik L’alit és elvitték.

Este volt.
A Uévi zsidó készült utazni. Piin- 

kösd közeledett s akkorra sokat kellett 
bevásárolni.

M4r úgy 10 óra felé OsbmBrtól jú 
messze volt, midőn egy ’.cányi látott az 
utón túladni JVst leié. A le in tt a U - 
esi eléri.

„Ugyan édes Uévi ur, vegyen föl 
a kocsira. Kifáradtam, már nem bírom 
tovább.

„Maga az a Rózsi ? llá t  mi csi- 
nálik itt ?“

Elszöktem hazulról, mert a falu 
szája rám jár.

De, Jiévi ur, végjén már föl, alig 
állok már a lábamon !“

„Nem veszem én tel, még száz pen
gőéi' sem. Máj adná nekem a Kepe ur! 
Menjen inkább haza jobb lcsz,“ méltat
lankodott a .Uévi zsidó és ostora olyat 
vágott a lovak közé, hogy azok ijedten 
vágtattak a kocsival.

Rózsi könjörgött utána, hogy ve
gye kocsijára. De Uévi bedugta füleit 
Rózsi nézett a kocsi után ; remélte, hogy 
majd a kéz vagy ostor int neki, hogy 
fölülhet. De hiába !

Mikor már szeme nem járhatott a 
kocsi mán, odaült az ut szélére és sirt 
csendesen. Kényei égették arczát, éget
ték le lk é t; felbomlott éjbajával játszott 
a szellő, közel bokorból vigasztalta a 
fülemüle dala Sokáig sirt, küuyci foly
tak, mégsem törülte lo azokat. A részt
vevő szellő lecsókolta arczáról. Végre 
fölkelt ú tját folytatni Az ut vezette 
mind közolebb Pest felé, de egy félóra 
múlva olyan fáradt volt, hogy le kellett 
ülnie. A fáradsághoz szegődött az álom. 
Rózsi a homályban tovább indult, hogy 
keressen magáuak egy alvóhelyet. Talált 
is. Úgy óriási vén fa alá feküdt és el 
is aludt.

Te, enyhe szellő, lengj körűié és 
súgj fülébe szép álmokat, te vén, erős 
fa, védd meg alvó vendégedot; ti leve
lek hulljatok reá, lassan, csendesen és 
takarjátok be őt, takarjátok cl őt az 
emberi szemek elől.

Most előjött az éj királya, a hold, 
s mélán nézett le a földié. Tekintete el
tévedt a vén tölgy lábához és bámulta 
az alvó szép leányt.

Lassú kocsizörgést hallott, hintó jött 
a csömöri utón. Amint a tölgy felé jö t
tek, a kocsis önkéntelenül megállította a 
lovakat.

Az ur kitekintett az ablakon. Ugya
nez volt a kit táuczolui láttunk Rózsival 
a csömöri csárdában.

„Az ebhordtát, minek állsz meg itt 
az ut közepén?"

„Nagyságos ur! Itten fekszik egy 
leány. Nem tudom alva-c vagy halva!"

A nagyságos ur leszállóit, a kíván
csiság iizte.

Nyomban megismerte Rózsit. Halk 
parancsnak engedelmeskedve, a kocsis és 
az inas vigyázva emelték fel az alvó 
leányt és a kocsiba helyezték el.

Midőn a nagyságos ur beült, egy 
jajkiáltás reszkedett a levegőben.

„H ajts tovább! Gyorsan!" kiáltott 
az ur és becsapta erősen a hintó aj
taját.

A kocsis a lovak közé vágott és a 
hintó röpült mint a szélvész Pest felé . . .

(Vége. kő?.)

Közgazdaság.
Budapesti értéktőzsde. (K o r i tz  

A n t a l  és t á r s a ,  bank- és váltó-ház 
jelentése.) Budapest, szept. 7.

Az árcsökkenés c héten egy lépés
sel előbbre haladt, mert az aggodalmat 
keltő felbók, melyek a múlt napokban 
a láthatáron felmerültek, összébb tornyo
sultak. A zalai zavargásokhoz és a hor- 
vát viszályhoz hozzájárultak a kedve
zőtlen politikai hírek. Orosz határerődité- 
sckröl, csapatösszpontositásokról beszéltek, 
Bismarck herezeg találkozását Kálnoky 
gróffal, a porosz hadügymiuister érteke
zését a kauczellárral, bár hivatalosan azt 
hircsztelték róla, hogy a béke biztosítá
sára irányozvák, éppen nem tekintették 
a béke zálogául s igy többféle körülmény 
működött közre, hogy a boisse, mely 
már a múlt héten teljes érvényre jutott, 
tovább fejlődjék. .Végeredményében tehát 
az egész vonalon általános árcsökkenés 
mutatkozik. Magában véve ez nem szo
katlan jelenség. Máskor is megtörtént, 
talán nagyobb mértékben is, de aggasztó 
azon ok, mely a jelenlegi viszonyokat

előidézte. A magyar állampapírok a kül- 
löldi tőzsdéken igen nagy mennyiségben 
kerültek kínálatra és e körülmény ter
mészetesen eröseu lenyomta árfolyamukat. 
Magyar aranyjáradék és magyar papir- 
járadék két százalékkal estek az utóbbi 
két hét alatt é.s e mellett figyelembe veendő, 
amit már előző jelentéiünkben is hangsú
lyoztunk, hogy a Iíolhschild conzortium 
erősen igyekezett tartani a magyar állam
papírok cursusát, mert hiszen ez érdeké
ben áll. H a ez nem leune, ki tudja, 
mily nagy volna a magyar rcute árcsök
kenése. A conversórol egyelőre senki sem 
beszél, letűnt a napirendről s még az a 
hir is, hogy a Rothschild-conzortium tagjai 
legközelebb .Becsbe jönnek értekezni, csak 
arra szolgáltatott alkalmat, hogy azt mond
ják miszerint a rentecouvorsió jelenleg 
kivihetetlengségéről fognak tanácskozni. 
Roppant nagy az a kár, melyet a ma
gyarországi és horvátországi események 
nekünk okozlak s valóban legfőbb ideje, 
hogy erélyesen hozzálássanak a rend hely
reállításához és a kedélyek megnyugta
tásához. Állampapírjaink elég, vesztesé
get szenvedtek a hitelviszonyok eléggé sőt 
túlságosan megrendültek s ennek tovább 
fejlődnie nem szabad. Hiszszük, hogy a 
tőzsdén sem tarthat soká ez az állapot, 
mert épen a szokatlanul alacsony árfo
lyamoknak okvctetleuül fel kell kelteniük 
az éléukebb vétel kedvet és ezzel a szi
lárdabb irányzatát. A vásárlásra a jelen
legi árfolyamok önkényt buzdítanak. A 
részleteknél megemlítjük, hogy a forgalom 
korlátolt volt és az üzlet jobbára csak 
hitelrészvényekre és remére szorítkozott.

A  múlt heti és mai árfolyamok közti 
különbséget kitünteti az alanti táblázat:

aug. 81.
2911.70

szept. 7.
magy. hitelrészvény. 287-25
oszt. 298-75 288-70
4'/,-os magy. aranyjár. 87-80 86-40
6*/,-os magy. arnnyjár 119.65 119 45
6°/,-os „ papirjár 86.50 86 15
oszt. magy. állam vasút 819 25 320 -
magy. les/.ám. bank OP 89 75

dij sorsjegy US 50 112.75
tiszai sorsjegy 110-25 109.50
cs. kir. arany 5-65 5"6*>
Napoleon'dor 9-49 950
váltó Londonra 119-80 12010

Párisra 47-25 47-35
* Berlinre 58-50 58-55

AZ ELSŐ * 5 1 %  CS m
D U N A G Ó Z I I A J Ó Z Á S I  T ÁRS UL AT

pósta- és szem élyszállító  hajóinak
M E N E T R E N D J E .

Érvényes 1883. jun 17-töl további intézkedésig. 
P o s t a-h aj ó k :

Bujáról .Llolincsru és Zimonyba naponként 
reggeli 7, órakor.

Hójáról Budapestre; mindennap reggeli 4 órakor.
S z c m é 1 y s z á 11 i t  ó n  a j o k :

Bujáról Budapestre : n a p o n k i n t  délbe 12 
órakor.

Bójáról MoliácHrn : naponta esti 8 órakor.

Üzleti tudósítás.
Baján, 1883 szeptember 12-én

Búza u j ...................................
Zab ó ...................................
Á r p a ...................................
Rozs u j ...................................
Kukoricza...............................
K ö le s ...................................
Bab. ..............................
Az árak 1(X) kilogr. után.

Felelős szerkesztő: Fömunkatárs:
Cserlm Ferenc. <lr. Devlch László.

4662.
tk. 1H8:Í. 8Z

Árvcrósl hirdetmény!
A bajai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság részéről Hótli IgnJurx 
b. almási lakos, mint br. Rudits Jó
zsef meghatalmazottja végrehajtató ké
relme folytán Lorbach István kun
bajai lakos, végrehajtást szenvedő ellen 
a végrehajtási árverés 724 frt töke, 
ennek 1870. évi novemberhó 1-ső nap
jától járó 6°/u kamatai, és összesen 88 
frt lő  kr eddigi, valamint 1 frt 90 br 
jelenlegi és a még felmerülendő költsé
gek kielégítése végett az 1881. évi LX,
t. ez. 144. és 14fí. §-a értelmében a 
szabadkai kir. törvényszék torületén lévő 
a kunbajai község 109. sz. tjkben fog
lalt Lorbach István és neje sz. Heigele 
Anna Mária közös nevén áló a kunbajai 
109. sz. tjkben foglalt. A. I. al. 111. 
br. sz 97 ö, i sz. házból Lorbach Is t
vánt. megillető o. é. 425 írtra  becsült 
fele részre nézve a végrehajtási árverés 
ezennel elrendeltetik és annak Kunbaja 
község elöljárósága házánál leendő meg
tartására batáridőül 18S.I. évi no- 
vemberlió 23-ik nApjának délu 
táni .*! órája kitüzetik, mely alkalom
mal a jelzett ingatlan a kikiáltási áron 
alul is eladatni fog.

Kikiáltási ár a fennebb kitett bec9ár. 
Árverezni kívánok tartoznak az ingatlan 
becsárána 10u/0-kát készpénzben vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezébe* 
letenni.

A  kir. jbiróság miut tkkvi hatóság.
Baján, 1883. augusztushó 12-én.

Sznndy,
helyettes járásbífó.

jiiiislisiisiisi Is! lg! !Si!B!!3iia!ffi!!B!« |i Mart-hal J. szálloda &
ija z  „ANGOL KIRÁLYNÉ“-hozg
! |  BUD APESTEN. |
jijjj Ezen a legjobb régi hírnévnek j  
1  örvendező szálloda a gőzhajó ál- jj 
JSÍ lomások közvetlen közelében Bu

dapest legdíszesebb, dús közieke- ; 
déssel bíró részében fekszik, 160 
minden kényelemmel berendezett ! 
szobával, és társalgó termekkel, 1 
írttól fölfelé — rendelkezik; is
meretes kitűnő étkeket, kávét és 
válogatott italokat szolgál, mér
sékelt árak mellett.

Példás tisztaság, figyelmes, 
pontos kiszolgáltatás a személyes jjj 
vezetése alatt. s

I  HARCHAL JÓZSEF. g
isiiffiiisiiailsiiS isi isi üiBiigilStlSig

isi
isi
isi
isi
isi
isi
isi
íeí
isi
isi

É r te s ít é s !
A lulírott vau szerencsém a n. é. 

közönség becses tudomására juttatni, mi
szerint itt helyben, szakadás-uteza — 
hz.  a. l>ohry-féle házban egy

|U sak 12 írtba kerül egy 
ii v e g d  u  g a s  z o 1 ó-g é p,
Krausz & Co. cs. kir szaba
dalmazott gépgyárából Bécs 
(Wühring). Ezen gép igen 
szolid szerkezetű (vas és fém) 

kisebb és uagyubb üvegek dugaszolására 
alkalmasak bor, palacksörkercsedések, ház

tartáshoz és vendéglősöknek; továbbá 
* szállítható kávépörkölő 
A szabadban, valamint zárt hc- 
' lyiségben felállítható, tttzcl- 
, hető bárminő fűtőanyaggal. 

í í J ü a Á ra  40 írttól 65 írtig, ajánl- 
tatik KRAUSZ (k Co. cs. kir. szab. 
gépgyára által Bécs QViihrlng.)

IHZÖliiZlfilfil
rendeztem be, s elvállalok minden e szak
ba vágó munkákat, valamint a legjobb 
minőségű (hazai gyártmány) és a legújabb 
divatu (lantunk asztalterítők, törül
közők, szalvéták stb. kaphatók a 
lehető jutányos árakon.

Vidéki megrendelések a legrövidebb 
idő alatt eszközöltetnek.

A  n. é. közönség szives pártfogását 
kérve, vagyok

tisztelettel
Hartman Zsigmondi

mű-Bzövő.

BORSAJTOR
legújabb rendszer szerint, kis 
térséget foglalnak el, kétszer anv- 
nyit préselnek, mintáz azelőttiek, 
könnyű kezelésnek, szilárd és tar* 

i m m m m  tós szerkezetűek,készíttetnek min*
( . 1 ?  J l - l í H l i i K ) denféle nagyságban úgy magáu 
mint nagyobb használatra. — Elismerő-bizonyitványok 1000-nél 
több sajtókról. Rajzok és árak kívánatra iugycu és bérmentve.

Szőlőmalmok i.-gujai.b »«erk«..iMk.
Idejekorán! megrendelés kívánatos.

Ph. M ayfarth & Co. Béoaben,
II. rraterstrasso 60.

0  y á r : Frankfurt ayM.
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Nyomtatványok £~5* 2 5 °  0 ■••! f—Vc^ olcsóbban készíttetnek,

Nánay Lajos
I Í0111115 0 M Í Í J 4

Baján, „Bódog“ tér, Scheibner-félc ház, 

elvállal mindennemű

önálló munkák, rüpiratok, táblázatok, 
körlevelek,

esketési-, eljegyzési- és névjegyek, 
váltók, meghatalmazások és kötelezvények, 

számlák, gyászjelentések, 
lalragaMzok. árjegyzékek  

és részvények
pontos és ízléses elkészítését a legjutúnyosabb árak mellett. 

Ugyanitt kapható mindennemű

N Y O M T A T V Á N Y
ügyvédek és községek részére

Ie<|ti8/tább ógvényes

S M f f i M - p
legjobb Asztaíi-és üdilö ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gégo bajuknál, 
gyomor-és hólyag hurutnál.

EDECSEK (az emésztés elősegítésére).
Mattom Henrik, Karlsbadban (Csehország).

GDTJAHB <■ HD1LIB
El s ő  b u d a p e s t i  Tr i enr ,  r o s t a i e m e z  és g a z d a s á g i  g é p g y á r

a M a r g i t li i éi k ö / . e l é b e  n.
Ajánlják s z o l i d  s z e r k e z e t ű  és javított gyártmányukat miit”:

Nyomtatványok 2 5 °  0-al olcsóbban készíttetnek,
mint bárhol

W Í ( M O  « •  ' ' I h a r s a ,  |
í

c*s. kir. sznh. pénzszekrőiiy-gyárosok, t
B ecs, B U D A P E S T ,  Prága. \
Fiók-rak tár: Budapest, sugárul *i. sz. (Fromd&re palota), j 

ajánlják az ismert s kitűnő gyártmányú tíízinrntcsés betörés elleni biztos

■; P Í I I - S I I I I É l f  I I T ,  '
kéziszekrényeil. niásolósnjlóil és írni/Arjait J

a legnagyobb választékban a legjutányosabb árakon. (
Képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. i

\ll. Minden lé íréért és ki kér ülést' végeit kérjük sí n. é. közüli- ( 
Heget ezégiinket. mely már löhli mint 20 év óla l'eniiáll, a hason, de sok- { \ 
kai később keletkezeti (Wiesc TIVAHAIt és Társa) ezéggel össze nem I 
téveszteni.

TrieurÖk gazd a sá g  szám ára :
Járgány-cséplőgépek,
Szelei# rosták,
Kukoricza morzsolok,
Szecska vágók,
Borsajtók.

K ü lön legességek  m almok szá 
mára :

Dupla malmok,
Malom trieurhcngcrck,
Gabona osztályzó-hcngcrck,
Koptató gépek,

Á rjegyzék ek  k ívánatra ingyen  és bérmentve.

Daraválasztó gépek,
Tarárok, J)ctncherök.

Malom a lk atrészek  u. mint:
Trausmissiók,
Szíj kerekek.

R osta lem ezek :
Cséplőgép rosták,
Liszthcnger sziták,
Koptató lemezek,
Ráspoly lemezek, 
s. t. b.

b i k o c í l e :  Mwmw
gép- é s  roM alem ez-gyára

I S U D i t P I l S T jl  g y á r  : killMÍ v ác z i - i iC  
l t a k t á r :  v á r z i  k ö r ú t  OH.

A jánlja minden gazdasági kiállításon 
kitüntetett
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váltható szitákkal.

Gabona tisztitó-rostákat. 
Tengeri-mór zsolókat.
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cséplőgép-lemezszitákat @
gozcséplő és járgányeséplűkltöz,
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g ép ek et.

Továbbá e téren a legujabbat.
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Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


